
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης ∆εκεµβρίου 2003
για την περάτωση του µεταβατικού µηχανισµού διασφάλισης ανά προϊόν όσον αφορά τις εισαγωγές
ορισµένων παρασκευασµένων ή διατηρηµένων εσπεριδοειδών (ιδίως µανταρινιών κ.λπ.) καταγωγής

Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας

(2003/855/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 427/2003 του Συµβουλίου, της 3ης
Μαρτίου 2003, σχετικά µε έναν µεταβατικό µηχανισµό διασφάλισης
ανά προϊόν όσον αφορά τις εισαγωγές καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρα-
τίας της Κίνας, που τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 519/94
για το κοινό καθεστώς εισαγωγών από ορισµένες τρίτες χώρες (1),
και ιδίως το άρθρο 8,

Μετά από διαβουλεύσεις στο πλαίσιο της συµβουλευτικής επι-
τροπής που συστάθηκε βάσει του άρθρου 15 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 427/2003,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 20 Ιουνίου 2003, η ισπανική κυβέρνηση πληροφόρησε
την Επιτροπή ότι τα παρασκευασµένα ή διατηρηµένα εσπερι-
δοειδή (ιδίως µανταρίνια κ.λπ.) (στο εξής «µανταρίνια») κατα-
γωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας («Λ∆Κ») εισήχθησαν
στην Κοινότητα σε τόσο αυξηµένες ποσότητες που να προ-
καλούν ή να υπάρχει κίνδυνος να προκαλέσουν διατάραξη
της αγοράς στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, υπέβαλε
πληροφορίες που περιέχουν διαθέσιµα αποδεικτικά στοιχεία
σύµφωνα µε τα κριτήρια που θεσπίζουν τα άρθρα 1 και 2
του εν λόγω κανονισµού και πληροφόρησε την Επιτροπή ότι
οι τάσεις των εισαγωγών φαίνεται να απαιτούν τη λήψη
µέτρων διασφάλισης βάσει των κανονισµών του Συµβουλίου
(ΕΚ) αριθ. 519/94 (2) και (ΕΚ) αριθ. 3285/94 (3).

(2) Η Ισπανία υπέβαλε αποδεικτικά στοιχεία σύµφωνα µε τα
οποία οι εισαγωγές στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα του υπό
εξέταση προϊόντος καταγωγής Κίνας αυξήθηκαν ταχέως
τόσο σε απόλυτες τιµές όσο και σχετικά µε την κοινοτική
παραγωγή και κατανάλωση, και ιδίως ότι οι εισαγωγές
σηµείωσαν ταχεία αύξηση κατά τα τελευταία έτη.

(3) Η Ισπανία ισχυρίστηκε ότι η αύξηση του όγκου των εισα-
γωγών του υπό εξέταση προϊόντος είχε, µεταξύ άλλων συνε-
πειών, αρνητικό αντίκτυπο στις τιµές των οµοειδών ή άµεσα
ανταγωνιστικών προϊόντων στην Κοινότητα, καθώς και στο
µερίδιο αγοράς που κατείχαν και στις ποσότητες που
πωλήθηκαν στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, µε αποτέλε-
σµα να υποστεί ζηµία ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής.

(4) Η Ισπανία δήλωσε επίσης, βασιζόµενη στις πληροφορίες που
υπέβαλε ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής, ότι οποιαδήποτε
καθυστέρηση στη θέσπιση διασφαλιστικών µέτρων από
µέρους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας θα προκαλούσε ζηµία
που θα ήταν δύσκολο να διορθωθεί, και ζήτησε επειγόντως
τη θέσπιση των εν λόγω µέτρων.

(5) Η Ισπανία ζήτησε επίσης να αρχίσει η Επιτροπή έρευνα για
τα µέτρα διασφάλισης και να λάβει προσωρινά διασφαλι-
στικά µέτρα δυνάµει των κανονισµών (ΕΚ) αριθ. 519/94 και
(ΕΚ) αριθ. 3285/94.

(6) Η Επιτροπή ενηµέρωσε όλα τα κράτη µέλη για την κατά-
σταση και ζήτησε τη γνώµη τους όσον αφορά τους όρους
και τις συνθήκες εισαγωγής, τις τάσεις των εισαγωγών και
τα αποδεικτικά στοιχεία για σοβαρή ζηµία ή κίνδυνο
σοβαρής ζηµίας, καθώς και τις διάφορες πτυχές της οικονο-
µικής και εµπορικής κατάστασης σχετικά µε τα υπό εξέταση
κοινοτικά προϊόντα.

(7) Στις 11 Ιουλίου 2003, η Επιτροπή κίνησε έρευνα σχετικά µε
τη σοβαρή ζηµία ή τον κίνδυνο σοβαρής ζηµίας που
υφίστανται οι κοινοτικοί παραγωγοί προϊόντων οµοειδών ή
άµεσα ανταγωνιστικών προς το εισαγόµενο προϊόν. Η έρευνα
βασίστηκε στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 427/2003 (έρευνα
µεταβατικού µηχανισµού διασφάλισης ανά προϊόν), καθώς
και στους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 519/94 και (ΕΚ) αριθ.
3285/94 («γενική έρευνα για τα µέτρα διασφάλισης erga
omnes»).

(8) Στις 8 Νοεµβρίου 2003, η Επιτροπή δηµοσίευσε τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1964/2003 (4) για την επιβολή προσωρινών
µέτρων διασφάλισης κατά των εισαγωγών ορισµένων παρα-
σκευασµένων ή διατηρηµένων εσπεριδοειδών (ιδίως µανταρι-
νιών κ.λπ.) µε βάση τα προκαταρκτικά πορίσµατα της
γενικής έρευνας για τα µέτρα διασφάλισης erga omna. Η
γενική έρευνα για µέτρα διασφάλισης erga omnes συνεχίζει
µε σκοπό να διαπιστωθεί κατά πόσον δικαιολογείται η
θέσπιση οριστικών µέτρων διασφάλισης και, στην περίπτωση
που δικαιολογείται, να προσδιοριστεί η µορφή και το περιε-
χόµενο των εν λόγω µέτρων. ∆εδοµένου ότι τα προσωρινά
µέτρα που επιβλήθηκαν στο πλαίσιο της γενικής έρευνας για
τα µέτρα διασφάλισης erga omnes θεωρήθηκαν επαρκή για
την προστασία του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, δεν
επιβλήθηκαν προσωρινά µέτρα µε βάση την έρευνα µεταβα-
τικού µηχανισµού διασφάλισης ανά προϊόν.

(9) Η Επιτροπή εκτιµά ότι αντίκειται προς το συµφέρον της Κοι-
νότητας η συνέχιση δύο διαδικασιών, διαφορετικών τόσο ως
προς τους όρους όσο και ως προς το πιθανό αποτέλεσµά
τους.
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(1) ΕΕ L 65 της 8.3.2003, σ. 1.
(2) ΕΕ L 67 της 10.3.1994, σ. 89· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 427/2003 (ΕΕ L 65 της 8.3.2003,
σ. 1).

(3) ΕΕ L 349 της 31.12.1994, σ. 53· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2474/2000 (ΕΕ L 286 της
11.11.2000, σ. 1). (4) ΕΕ L 290 της 8.11.2003, σ. 3.



(10) Συνεπώς, η συνέχιση της έρευνας µε στόχο την ανάληψη ενός µέτρου διασφάλισης δυνάµει του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 427/2003 δεν είναι σκόπιµη και συνεπώς µη απαραίτητη. ∆εδοµένου ότι δεν διατυπώθηκε
αντίρρηση από τη συµβουλευτική επιτροπή, η Επιτροπή θεωρεί ότι η έρευνα µεταβατικού µηχανισµού
διασφάλισης ανά προϊόν θα πρέπει να περατωθεί χωρίς να ληφθούν µέτρα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο µόνο

Περατώνεται η έρευνα για τα µέτρα διασφάλισης δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 427/2003, που άρχισε η
Επιτροπή στις 11 Ιουλίου 2003.

Βρυξέλλες, 9 ∆εκεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής
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